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EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ITALIANA

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ARGENTINA

ENTRE

y
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CONVENIO DE SEGURIDAD SOCiAL

El Gob i e r no' de la Repúbl ica A'rgentina y!
/'
~ ....

.,

12 de abril de 1961.

desarrpl10 jurídico alcanzado.

\

I
I

Ital iana

Inspirqdos por el 'propósito de afianzar los estrechos

El Gobierno de la Repúbl ica

Han decidido concluir un Acuerdo que sustituya al"Con-

Animados por el deseo de mejorar las. relaciones entre

sobre Seguros Sociales" celebrado entre ambos Estados en

los dos Estados en materia de Seguridad Social y de adecuarlas'

lazos históricos y de amistad que unen a ambos pueblos.

Han convenido 10 siguiente:
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TITULO I

ARTICULO

-.' I

El término "Argentina" indica la Repúb1 ica Argentina; el tér-

mino "Italia" la República Italiana;

El término "trabajadores" designa las personas que pueden ha-

cer valer los períodos de seguro de acuerdo con las 1egis1a-

ciones a que se refiere el artículo 2 del presente convenio;

E.! término "familiares" designa las personas definidas o r e c o r

nocidas como tales por la legislación ap1 icable;

I

j
1

j
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E1 t é r mi no' I S U p é r s t i t e s 1I d e s i g n a 1a s p e r s o n a s d e fin ida's o re ­

conocidas como tales por la legislación ap1 icab1;;

lugar donde habita tempora-

riamente una persona;

El término "habitación" designa el

l
· ; e > El término "residencia" designa el lugar donde habita ordina-

I riamente una persona;
I

j !
!: f)
lo

1!
]

~:l g) El término "legis1ación" designa las 11,e y e s , decretos, regla-

mentos y toda otra disposición e xI s t e n t e o futura concernien­
,

--l'~ '~1t e a los re g í me n e s d e s e g u r ida d s o c i a l i n d i cad o s e n e 1 a r t í c u -

. n lo 2 del presente co..f'Venio;
I ,;
• ~. ···1 ~ .._--.~
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das en el artículo 2 del presente Convenio, y particularmen-

sió~ Social y el Ministro de Sanidad;

i) El término IIlnstitución Cornp e t e n t.e " designa 1a institución,
,

en la e ua 1 el interesado está comprendido al momento de 1a s~ i
1 icitud de prestaciones, o 1a Institución en 1a cual el in te ~~

con

indica-
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En 10 que concierne a la Argentina, el Ministro de Acción So- I
•
1

~

En 10 que concierne a Italia, el Ministro de Trabajo y previ-i

te:

c I a l ;

competencia para la aplicación de las le q l s La c l o ne s

;
.~.~ lo- ." .
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h) El térmil)o "Autoridad Competente" designa 1a Autorjdad
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sado tiene derecho a prestaciones o tendría derecho a ellas

j )

,
si él o sus fami 1 iares residieran en el territorio del Esta-

do Contratante en el que se encuentra dicha Institución;

El término "Estado Cornpe t e n t e " designa el Estado Contratante

en cuyo territorio se encuentra la Institución Competente;

I

~

j
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1

k) El término 1I0rganismo de e n l a c e " indica las oficinas que s~

rán designada¿ por las Autoridades Competentes~' l~s cuales

estarán facultadas para comunicarse directamente- entre sí

Instituciones Competentes

El término "períodos de seguro" designa los períodos de con

1 icitudes de prestaciones;

y para servir de enlace con las

1 )

Ji

ji
1:

en el diligenciamiento de los expedientes relativos a las so l'

-1
1
I

tribución o de servicios confor..m~estándefinidos o considera!

. dos por la legiSlaCión--~a~o la c~al fueron cumplidos,así com:ll'os
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incluídos todos losrentas,

todas las prestaciones económi-
I

'Iprestaciones económicas","jubilaciones",

1
~
J

~
1
-1..
i

1
El término "prestaciones en especie" designa toda prestaciÓnj

1
tEl término "prestaciones familiares" designa todas las pre~

taciones en especie o en dinero destinadas a compensar las

por dicha legislación como equivalentes a períodos de segu-

períodos asimilados, en la medida en que estén reconocidos

ros:

los términos

apreciación pecuniaria:

suplementos y aumentos;

consistente en dación de bienes o servicios susceptibles de

siones","rentas", designan

cas, jubilaciones, pensiones y

cargas de fami 1 I a ,

ARTICULO 2

El presente Convenio se aplica a las legislaciones

nientes:

concer-

b) Al régimen de prestaciones médico-asistenciales (obras

._- .- -----~_._­--- ---_.- -.~-

sociales) ;.

En la Repúbl ica Argent ina:

1
régimen de accidentes del ~rabajo y enfermedades pro-c l Al

a) A los regímenes de jubilaciones y pensiones;

I!
" I

I
1
1

I
fesionales.
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vejez y supérstites,

r t : -"-:- .:- - . . ..

jadores en relación de dependencia y las gestiones especiales

. 1-¡ a) Al seguro por invalidez,

- 1

relativas a los trabajadores autónomos;

i b ] Al seguro contra los accidentes del trabajo y las enfermeda-
1

j
i des profesionales;

Iel Al seguro eontr: las e n f e r nre de de s y por maternidad;

r.. 1 d ) Al seguro contra la tuberculosis;
1

e) A las asignaciones familiares;

A los regTmenes especialei de seguros para determinadas ca-

tegorias de trabajadores en lo que concierne a los riesgoi

y a las prestaciones cubiertas por las legislaciones indica-

das en los incisos precedentes.

1 2)
1
1. i ~

El presente Convenio se apl icará, también, a las legislaciones
-,

que complementen o modifiquen las legislaciones i~dicadas

de un Estado Contratante que ~xt¡endan los regTmenes exist~n-

e n e 1 pá r r a f o a n ter i.o r •

El presente Convenio se aplicará, además, a las legislaciones

tes a nuevas categorTas de trabajadores o que instituyan nue-

vos regimenes de seguridad social, salvo que:

a) El Gobierno del Estado Contratante que s a ncIone -1a e xte 0':'-

sión O creación notifique al Gobierno del otro Estado Con-

tratante su voluntad de exclulrla de los términos del pre­

--¿{entro de los TRES (3) meses a contar des-

-
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b) El Gobierno del otro Estado Contratante notifique su opo-

sici ó n al Gobierno del primer Estado ~ontratante, dentro

de los TRES (3) meses a contar desde la fecha de la comu-

nicación oficial de la extensión o creación sancionada.

En caso de no oposición,'y de ser necesario, la aplicación

I

i

;/'1
!
i
I

de tales extensiones o creaciones está condicionada a los

acuerdos administrativos complementarios que se suscriban.

ARTICULO 3

los trabajadores argentinos en Italia y los trabajadores

El presente Convenio se aplica a los trabajadores que es­

t á n o h a y a n e s t a do. s ujet o s a 1a 1e gis 1a c I ó n de~ o a mbo s Es t a ­

dos Contratantes, independientemente de su nacionalidad, como tam

;,

ARTICULO 4

bién a sus familiares y supérstites.

1

1II
I
I
I
I

: I,
!

italianos en la Argentina, como también sus familiares, tienen

los mismos de rechos y ob 1 i gac iones que los ciudadanos de 1 ot ro

Estado Contratante.

ARTICULO 5

.•.~-••• :". _ •• Yo'. 'l>_ "'_. oZ.•'. -:

los trabajadores que¡,

- • __ •• __ • •. o 1

dispuesto en este Con~enio,

I...
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tengan derecho a prestaciones de seguridad social por parte de

uno de los dos Estados Contratantes, las recibirán íntegramente

y sin ninguna 1 imitación o restricción, cualquiera sea el lugar

de su residencia.
-_.,---~--'--"..

ARTICULO 6

1) A los fines de la admisión en el seguro voluntario previsto

por la legislación vigente en uno de los Estados Contratantes,

105 períodos de seguro cumpl idos en virtud de la legislación

de ese Estado, se acumulan, si fuera necesario, con los pe-

riódos de seguro cumplidos en virtud de la legislación del

otro Estado Cont~atante.

I 2)
I

I¡
I

I
J

la disposición del párrafo precedente no autoriza la coexis-

tencia de la inscripción en el seguro obligatorio en virtud

"
de la legislación de uno de los Estados Contratantes y en el

. .
seguro voluntario en virtud de la legislación del otro Estado

Contratante, si tal coexistencia no está admitida por la le-

gislación de este último Estado.
/ /-J

ARTICULO 7

I Sil a_~ ~~J sJ a ~J ó n de uno d e .1 o s Es t a do s eo n t r a tan t e s

l
·s u'~;;~ i;: -~ a a dq u i sic ión , con s e r va ció n o re e upe r a ció n de 1 de re-

._, "c'h'o a las p r e s t ac Io ne s , sean éstas' en dinero o en especie, al
1. 1 :. t.. ~

,. e uJ'P1 i mI e n t O de pe r 1o d'f'.s de S e 9 u ro, d e s e r v i e i o s o de r e s i den-

..! f~i.. l' 1 a J ns ti t u c i ón Compe ten te t e n d rá en cuen ta a ta Vef ec t o ,
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:¡ en -;a medida ne::sa~I·:. los períodos de seguro, de servicios o I

'1 de residencia cumplidos bajo la legislación del o tro Estado Con­

tratante, como si fueren períodos c urnpl idos bajo la legislación. i
del primer Estado.

i -
I
1

I
I
t
t

I
I
I 1)
!
i
I

I

-1

I
! 2)

TITULO 11

DISPOSICIONE~ RELATIVAS A LA LEGISLACION APLICABLE

ARTICULO 8

El trabajador a quien se apl ique el presente Convenio esta su-

jeto a la legislación de uno solo de los Estados Contra~antes,
t•

determinada de conformidad con las disposiciones de est~ títu­
i

10.

Salvo disposición en contrario·del presente Convenio:

a) El trabajador que presta servicios en el territorio de uno

de los Estados Contratantes esta sujeto a l~l~gislación

de dicho Estado, aunque. resida en el territorio del otro

Es t a do Con t r a tan t e o 1a e mp r e s a o -e1 dad o r de t r a ba j o del

cual 'depende tenga su sede o su domicil io en el territorio

del otro Estado Contratante;

bandera de uno de los Estados Contratantes estan sujetos a

b) Los miembros de la tripulación de una nave que enarbola la¡
¡
1, la legislación de dicho Estaqo. Toda otra persona que la na

-. J
ve ocupe en operaciones de carga, descarga y vigilancia, e~lj

I j
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se encuentra la nave;

c) El personal ambulante de las empresas de transporte aéreo

está sujeto a la legislación del Estado en el cual.tiene

su sede la empresa.

ARTICULO 9

Como excepción a 10 dlspuesto en el párrafo 2, inciso

a) del artículo anterior:

a) Los miembros de las representaciones diplomáticas y consula-

res, organismos internacionales y demás funcionarios, emplea-

dos y trabajadores al servicio de esas representaciones o al

servicio personal de dichos miembros, se rigen por las conve~

ciones y tratados internacionales que les sean aplicables;

b ) los empleados públ icos y el personal asimilado de uno de los

Estados Contratantes, que en el ejercicio de sus funciones
;,

sean envi.ados al territorio del otro Estado, quedan sujetos a

la legislación del Estado Contratante al cual pe~tenece la ad

mJ~istración de la que aquéllos dependan;

El trabajador dependiente de una empresa o de un dador de tra

bajo que tenga su sede o dornici 1 io en uno de los dos Estados

Contratantes, que sea enviado al territorio del otro Estado

período 1 imitado, continúa sujeto a la legislación del

Estado, siempre que su permanencia en el otro Estado

meses. En caso que
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~j allá de la duración originariamente prevista y excediese de

al¡ los VEINTICUATRO (2ft) meses, la apl icación de la legislación
, I
I vigente en el Estado del lugar habitual de trabajo podrá

excepcionalmente mantenerse con la conformidad de la Autori-

jo temporáneo.

tualmente ejerzan una actividad autónoma en el territorio de

dad Competente del Estado donde se lleva a cabo dicho traba-

uno de los dos Estados Contratantes y que se trasladen para

j

otro, Estado duran-

\
¡
I

te un período 1 imitado.

las mismas normas se apl ican también a las personas que habi-

ejercer tal actividad en el territorio del

I
I
I
I
I
I
I
I

I
I
1
!
!

-1
I

ARTICULO 10

1 las Autoridades Competentes de los dos Estados Contra-l·

I tan tes podrán p re ve r de común acuerdo, excepciones él las dispos.!..
I -r

u
8ciones de los artículos y 9 del presente Convenio pa r a algunos

trabajadores o alguna categoría de trabajadores.

TITULO 111

DISPOSICIONES PARTICULARES PARA LAS

DiSTINTAS CATEGORIAS DE PRESTACIONES

CAPITULO I,
.- i---
t ~ :E. e,

l' ENFERMEDAD, MATERNIDAD Y PRESTACIONES FAMILIARES
~ ~"f

-lL-' ji/l ~ ." ... . ... ._.- t_..,~.- .- "'__". --.-" -.. .. .. .... _."'" -'" _.' .. ,..
J
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El titular de una jubilaci6n, pensi6n o renta debida en vir-

tud de la legislaci6n de ambos Estados Contratantes, como tam

b i é n sus f a mil i a res, t i e ne n de r e c ho a r e c i b i r 1a s p res t a c io-

nes en especie ppr parte de la rnstituci6n del Estado donde r~-

sidan o habiten, y a cargo de ésta.

El titular de una jubilación, pensi6n o renta debida en vir-

tud de la legislaci6n de uno solo de los Estados Contratantes,

como también sus familiares, que re-sidan o habiten en el te-

rritorio del otro Estado, tienen derecho a recibir las prest~

ciones en especie de la rnstituci6n de este ultimo Estado de

acuerdo con la legislación que ella apl I q ue , las prestaciones

otorgadas serán reembolsadas por la fnstituci6n del Estado

deudor de la jubilación, pensi6n o renta a la ~~~t!tuci6n que

las ha otorgado.

ARTICULO 12

las Autoridades Competentes podrán establecer mediante

acuerdos admlnistrativos, la forma de otorgar las prestaciones

1a s

~.:- . ., _.~ .......
i

" __0." 0.0 •

la legislaci6n de este ultimo Estado.

I

i por enfermedad y maternidad a los trabajadores y sus famil iares
i

·1 que transfieran su residencia o habitaci6n al territorio del Es­

I
¡--t-a.do Contratante que no sea el competente y que satisfagan
: ti f
~ 4io •1 co

.i9
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especie otorgadas por la Institu-

ARTICULO 13

en

s~~ 0. _ _ __ .. __ .. _.L~ _ -._---- ... -''' -._.__ - -----------.---
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las prestaciones
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li
1

ci ó n d e uno del o s Es t a do s Con t r a tan t e s por e ue n t a del a I n s t i t_u

1

1'

ción del otro Estado en virtud de las disposiciones del presente

II Convenio, dan lugar ~ reembolsos que se efectuarán según las mo-

!! dal idades y en la medida que establezcan los acuerdos administra
I
1

tivos a que se refiere el artículo 26.

ARTICULO 14

1) los t r a ba j a do r e s a q u i e ne s s e ap 1 i c a el p r es e n t e eo nven i o, en

caso que residan o habiten en el otro Estado Contratante go-

zan de los mismos derechos que los trabajadores de dicho Esta

do en 10 ql!e se refiere a las prestaciones fami 1 l a r e s ,'

2} las Autoridades Competentes de los dos Estados Cb~tratantes

I

I

I
I
I

con ven d r á n, e n re 1a ció n a 1a e vol ució n de' 1a s 1e g i··s 1a c ion e s

nacionales, las medidas necesarias para posibilitar el pago

de las prestaciones fami) iares en el territorio de un Estado

Contratante distinto de aquél en que se encuentre la lnstitu

ción Competente.

1
-- i·.,--_

%!. i f. l'..
I •
I

'70t·__·-
It__ . _

• .; ........... ;:ll ........

INVALIDEZ,

-, .---,------ - --~--- ----l -.--

CAPITULO II

VEJEZ Y SUPERSTITES

• ••••. _ ~ _ _,.. • ',.- ~ • ....o:'" .,-.- .•••-. ,,". • ,"'-..:~';"



del derecho a las prestaciones, cuando un trabajador ha e~

ARTICULO 15

tado sujeto sucesiva o alternativamente a

recuperación

la legislación

los períodos de seguro cum-

...conservaclon oA los fines de la adquisición,

de ambo~ Estado~ Con~ratantes,

. /"
••r . ... .L 2 8 JLlt . 1a~3.... .'»: 0 ..
.~ ;-:. _.- '':F-. ''-:.-:'-:-::''''.,~.~-:_=~=..~ .. c~=-.:.:.¡": .
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~ i
1I 1

.I!

f 1) a)

1/
p l idos en virtud de la legislación de cada uno de esos Es-

tados se total izarán, en tanto no se superpongan;

b) Si la legislación de un Estado Contratante subordina la

conc~sión de algunas prestaciones a la condición de que

.
I

~ i
!
I
!
1

1
I

I

I
1

I
I

.. 1

los períodos de seguro se hayan cumpl ido.en una profesión

sujeta a un regimen especial, para determinar el derecho a

dichas prestaciones se totalizan solamente los períodos

cumplidos en un r é q l me n equivalente del otro Es t'a do , o en

s u d e f e c t o, en 1a mi s ma pro f e s ión u o e up a ció n F.a unq ue e n e 1

otro Estado no exista un regimen especial para ?i~ha prof~1
sión u ocupación. Si el total de dichos períodos de seguro

no permitiera adquirir derecho a prestaciones en el regi-

men especial, estos p e r To d o s se util izan para determinar

el derecho a prestaciones en el regimen general;

e) En el caso de que un tr--<lh.aJadox_.n_o. aLcª-Q~~_~._L_~e..reeho a

las prestaciones de acuerdo eon 10 dispuesto en el prece-

por

!1, t-Et~l dente inciso 'a), se toman en cuenta t amb I é n los períodos

i ' .".ictd e S e 9 u ro e ump 1 i (1p s e n o t r o s Es t a do s v i ne u 1a do s a a mbo s ES

-- .~ d d • • d'd d -1I - ta os Contratantes r s t r n t o s convenios e segur. a so I
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ro. Si sólo uno de los Estados Contratantes estuviera vin

que prevea la total ización de los períodos de seguro, a

culado a otro Estado por un Convenio de seguridad s~cial

por la legislación de uno de los Estados Contratantes para la

los fines indicados en este in~iso dicho Estado Contratan­,
los períodos de seguro cumpl idos en ese

derecho a las' prestaciones sin que sea necesario'

te toma en cuenta

tercer Estado.

obtención del

I

I
¡

I
II 2)' Cuando un trabajador cumpla con las condiciones establecidas

I

I
i

recurrir a la total ización de los períodos de seguro a q ue ha-

c e r e f e re ne i a e 1 p r e e e de'n t e pá r r a f o 1, 1a I n s t i t ución Comp e -

tente de di~ho Estado debe conceder el importe de la presta-

ción calculada exclusivamente sobre la base de lqs ~eríodos

de seguro cumplidos bajo la legislación q~e ella aplica. Tal

disposición se aplica t a mb i éne n caso de q ue e 1 a s e 9 u r a do ten-

•'ga derecho, por parte del otro Estado Contratante, a Una pres-

tación calculada de .a c ue r do con el siguiente párrafo 3.

3) Cuando un trabajador no pueda hacer valer el derecho a las

p r e s t a e ion e s a e a r 9o d e un Es t a d° Con t r a tan t e s o b re 1a ba_s~ _

únicamente de los períodos de seguro cumpl idos en ese Estado,

----1a I ns t i tu ció n eo mpe ten te de d i e ho Fs t a do e s t a b 1e e e 1a e x i s-

1,· ldttLcia. del derech~ a ,rs prestaciones totalizando los perfodos

l1_f?' ~t Seguro cumplidos en v I r t u d de la legislaci6n de cada uno de'

lI los Estados Contratantes y de t e r ml n a su importe de. acu_e.~d~_~o~ll
•-;:;;"-:0;9,;.;.:;.~~~.~ --.:.. ::.. ... --~ C· .;' 'C:"'"0::-.:0-.:::'::.e.;;: -:;:.:.-;;;:---:.-..•• - •_. J



ro total izados se hubieran cumpl ido bajo su propia legis-

interesado tendría derecho si todos lo~ períodos de segu-

a) Determina el importe teórico de la prestación a la que el

i

j

, l·

1

I
I
I

I
I
1

lación;

b) Establece luego el importe efectivo de la prestación a

que tiene derecho el interesado, reduciendo el importe

teórico a que hace referencia el inciso a), en base a la

re 1a ció n e n t re los pe r í od o s d e s e g u ro e ump 1 ido s e n v i r t u d

del a 1e gis 1a ció n q ue e 1~l a a p 1 i c a y los pe río do s d e s e 9 u-

ro cumpl idos en ambos Estados Co n t r a t e n t e s ;

,.
I

I
!
I
1

e) Si la duracióntotal de los períodos de s e'q u r o cumplidos

bajo la legislación de ambos Estados Contratantes. supera

la duración máxima establecida por la legislación d~ uno

de los Estados para poder beneficiar de un; prestación.

co~pleta, la Institución Competente toma en ~onsideración

esta duración máxima en lugar de la duración total de los

períodos en cuestión.

importe de los sa-

Institución que deba, de-

1a 1e gis 1a e ión d e un Es t a do Con t r a tan t e p r e vé q ue 1a s

larios o de las contribuciones, la

prestaciones se calculen en relación al

S iI 4)

·1

.1L- terminar la prestación de acuerdo con el presente artículo,

-:-lto 1".. ~ ,C-I toma en consideración exclusivamente los salarios percibi-
I ;\''/¿! ':

.L4f~ do s o 1a s con trit ue ion e s e f e e t u a da s de con f o r mi ~; d con 1a

H- ~ 1e gis 1a c.i ó n q u e e 1 1a a p l i .. u'.

~--1"- .~~k-'- .'. "~"-'--' .__ ="--:;':;.:::;;:::::::',0':::':-.-.:' :.:::J_



Institución Compete~

un Estado Contratante no alcanz~ a Un (l) afio y
I

,
1a I n s t i t ució n de e-s t e Es t a don o e s t á o b 1 i ga da a a b0-

ración total de los períodos de seguro cumpl idos bajo la Le-

lación,

nar prestaciones por dichos períodos. la

gislación de

si, teniendo en cuenta solamente estos períodos, no se adquie

r~ ningún derecho a las prestaciones en virtud de dicha legiS I

. ~' '
',.... ¡.... '. 2 g .J.ML 1.~8J .. J."'.~ . .' ..- :. ..>: .... ", .•. :,'. • "- ; ...":,, .'.-". -'-'-.':--,'":. : ••--=:::-"-- .-:1
~If'-- -'í=-':=:: .' o. '--'--=-="':~f' .. ".' ---- ---..---- ·-·-------~--·l

,/ '.' .; .'~ '¿<.~ ,"
· I

f " .. ---- .-- .
:1 s} No obstante 10 dispuesto en el párrafo 1, inciso a}, si la du-

I
· !

'1
• 1
· 1

I

I
11
I
I

te del otro Estado Contratante tiene en cambio en cuenta ta-

les períodos, sea a los fines de la,adquisición del derecho

a las prestaciones, como para el cálculo de ellas.

6} Cuando deba apl icarse el párrafo 1, inciso c ) del presente ar

tículo, tanto para el cálculo del importe teórico a que hace

referencia el inciso a} del párrafo 3, como del impo~te. efe~

tivo de la prestación a que hace referencia el inciso b} del

miSmo párrafo, se tienen en cu~nta, tambi~n, lbs períodos cu~1

pl idos en otros Estados que no sean los Contrata'ntes, con la

salvedad de 10 establecido en el siguiente párrafo 7.

]} las disposiciones del párrafo 1, inciso c} última parte y del
~

párrafo 6 del presente artículo se apl ican exclusivamente a

los ciudadanos de los Estados Contratantes.

Cuando un trabajador, teniendo en cuenta la total iza-
·1

los períodos '~e seguro a que hace referencia el párrafo

'-I~--- .. --.-~-------~-.---.
I

ARTICULO 16



ciones •

ARTICULO 17

La suma de las préstaciones jubilatorias o de,pensión debidas

de acuerdo con el artículo 15, no puede ser inferior al míni-

por las' Instituciones Competentes de los Estados Contratantes

beneficia-

rio tenga su residencia.

mo vigente en el Estado Contratante en el cual el

. I
i

I
-1,
ft; 1)

'1

I
I
I

I
I

2) l6s acuerdos administrativos a que se refiere el artículo 26

el

.,

ARTICULO 18

un derecho a prestaciones •

Si la legislación de uno de los Estados Contratantes

preverán las modal idades de aplicación de 10 dispuesto en

párrafo precedente.

trabajador esté sujeto a dicha legislación en el momento en

..,
1.

I

1
!

1

I
I
i
I
I

.'I
I subordina la concesión de las prestaciones a la condición de que

i
l

el

que se verifique el hecho generador del beneficio, tal condición
I
i
I se ent iende sa.t;·-i-s-fe-cha-- s-j--al pro-duci--rse ese hecho el trabajador
I

___ l_~:~á sujeto a la legislación del otro Estado Contratante o puede

~ ~ ae e r val e r e n e s te



ACCIDENTES DEL TRABAJO Y ENFERMEDADES PROFESIONALES'

CAPITULO III

apl ique el presente Co!!..se

ARTICULO 19
,

. Los trabajadores a'quienes

venio, mientras residan o habiten en el otro Estado Contratante

9o z a n del o s mi s mo s de 'r
o

e e h o s q u e los t r a b a j ad o r e s o d e d i e h o Es t a -

do, en 10 que concierne a la protección en caso de accidentes-.

del trabajo y enfermedades profesionale~.

r I TUtO IV

DISPOSICIONES VARIAS, TRANSITORIAS y FINALES

.l\RTICULO 20 ;"

Las Autoridades e Instituciones Competen-tes y organis-,
mos de enlace de los dos Estados Contratantes se o b l igan a pres-

t a r s e re e í pro e a a s I s t en e I a y col a b o r a e i ó'n par a 1a a p 1 i ca ció 1). del

presente Convenio, como si ~apl icaran sus respectivas legislacio­

nes; dicha asistencia es gratuita. Pueden a~imismo, cuando fue-

re n e e e s a r i o a p 1 í c a r me d ida sin s t r u e t o r i a s en e 1 o t ro Es t ad0.-- .

acudir a las autoridades diplomáticas y consulares de dicho Es-

ARTICULO 21

a u t o ri dad e s d I p 10m á t r e a s y con s u,1a r e s d e cad a. ~ ~.~ .. ..!



i!
.t !
:11 de los Estados Contratantes pueden dirigirse d i r e c t ame n t e a las
¡ :

Autoridades e Instituciones competentes y organismos de enlace

del otro Estado para obtener informaciones Gtiles para la tute-

ji la de los derecho habientes, ciudadanos del mismo Estado, y re-.,

presentar a éstos sin mandato especial.

,
.,
.J
4

1¡ ~

I¡
,1

1

I

Vá 1 ida por 1a s ca r r e s pon d i en -

tasas y derechos previstas por

presente Convenio.

ARTICULO 23

impuestos,

se considera

Instituciones y organismos de enlace del

la apl icación del

de una copia,

la legislación de uno de los Estados Contratantes,

Las exenciones de

bién para

de la obl igación de visación y legal ización por parte de las

ARTICULO 22

1
I
;
)

La certificación, efectuada por las Autoridades e Institucio-
j
l

nes Competentes y organismos de enlace de un Estado Contrata~;¡

11te, relativa a la autenticidad de un certificado o documento,·'

autoridades diplomáticas y consulares.

tes Autoridades,

aún

otro Estado.

I ) ¡

1
I ~

rigen tam-I

1 ~
. !:

2} Todos los actos, documentos y otros escritos que deban presen .
-1;

tarse para la apl icación del presente Convenio están exentos l'

I
li
, ¡...
• I

i:

ti

1;
t:
r

Ji
t ~

Las Autoridades e Instituciones Competentes y organis-

cualquiera otra personay con

Estados Contratantes pueden comunicar­

dondequie¡1
-¡l

...__..: 1
•

síentre

mos de enlace

~
; see directamente
r ~

I ¡' j~



2 8 Jm 1~B3 ~~~~....

ra que ésta resida, tantas veces como sea necesario a los efectos

del a a p 1 i ca ció n del p r e s e n t e Co nven i o • El los p ue den red a c t a r

las comunicaciones en el respectivo idioma oficial.

ARTICULO 24

las sol icitudes que los interesados dirijan a las Auto-

ridades e Instituciones Competentes y organismos de enlace de uno

u otro Estado Contratante para la apl icación del presente Conve-

nio, no pueden ser rechazadas por el hecho de estar redactadas

en el idioma oficial del otro Estado.

ARTICULO 25

1) las solicitudes y otros documentos presentados a n-t e las Auto-

ridades e Instituciones Competentes y organismos de enlace de

uno d~ los Estados Contratantes tienen el mismo efecto que si

fueran presentados ante las correspondientes Autoridades, Ins-

tituciones y organismos de enlace del otro Estado.

2) la solicitud de prestación presentada ante la Instituci6n de

un Estado Contratante vale como iol icitud de prestación pre-

sentada ante la Institución Competente del otro Estado, siem-

pre que el interesado pida expresamente obtener las prestacio­

}-, nes a que tiene. derecho también de acuerdo con la legislación

·1 t!. J1 del otro Estado.,'!
t ~

li::~~~"íifi~". nt.~.~:.~~:::~ d:~r~c,::~:n~.:é:: i."~~ . _



uno·de los dos Estados, se consideran deducidos en término

prescripto ante una Autoridod o Institución Competente de

las correspondientes Autoridades o Instiiuciones del otro

-- .: --:':::.:~ --'-:.. -.-' ":-"-.'':' .:

si fueren interpuestos dentro de a9uel término ante una de

Es t a do. En tal e a s o 1a Au t o r ida d o I n s t i t ució n a n t e la c ua 1 j'
~,

se presento el recurso-le remite de inmediato a la Autori- .
i

dad o Institución Competente del otro Estado, acusandole

JRElACfO}JESJtUERNAS

fi
ji
. I

I
I

i
1

I

recibo al interesado.

ARTICULO 26

Las Autoridades Competentes de los dos Estados Contra-

tantes concertaran mediante acuerdos administrativos las dispo-

siciones necesarias para la apl icación del presente Convenio.

ARTICULO 27

1) Una Comisión Mixta de éxpertos, integrada por'representan-

tes de los dos Estados Contratantes, t e n d r á .po r funciones:

a) Verificar la 'a p l icación del Convenio, de los acuerdos

administrativos para su apl icación y de má s instrumentos

adicionales;

I
1_

i 4. J

'---1
; 1I,

~.J.,:

I

'"b) Acordar los procedimientos administrativos y el uso de

los formularios ~m.~s adecuados para lograr una mayor efi

c a c I a , simplificación y rapidez erila aplicación de los

mencionados documentos;

•• __ o ••.•_.__.o _._ •• __ •• _._ ••• ._1

..-- --,.
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I e) Asesorar a las Autoridades Competentes, cuando éstas 10

requieran o por propia iniciativa, sobre la aplicación

de dichos doc~mentos;

d). Proponer a los respectivos Gobiernos, a través de las Au-

.torid~des Compe~entes, las eventuales modificaciones, am­,
pliaciones y normas complementarias a los citadosdocumen

tos, con el objeto de alcanzar su constante actualización

y perfeccionamiento.

e) Toda otra función, atinente a la interpretación y aplica-

ción de dichos documentos, que de común acuerdo resuelvan

asignarle las Autoridades Competentes.
. .

2) Cada oelegación podrá ser asesorada por representantes de los·

sectores interesados.

3) la Comisión Mixta de .expertos se reunirá periódicamente en la

Argentina y en Ital ia.

ARTICULO 28

las Autoridades Competentes de los dos Estados se comu

nicarán recíprocamente todas las disposiciones que modifiquen o

complementen las legislaciones indicadas en el artículo 2, como

tambiénla_s__~Ls"posi"-clones.a.doptadas unilateralmente para la apl.!.

cación del presente Convenio.

./

-'-"--' ._----------- ---
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~ 1l
~ ~r: ART I CULO 29
.~ ,
. I

1 l) La Institución Competente de uno de los Estados Contratantes
t

1 debe real izar a pedido de la Institución Competente del otro

Estado, los exámenes médico-legales concernientes a los bene-, .

ficiarios que se encuentren en su propio territorio.

2} Los gastos en concepto de exámenes médicos, incluso los espe-

r.
I

I
¡
i

I
1
I
¡

1I l}

1
1

1,
1

cial izados, necesarios para el otorgamiento de prestaciones,

así como los conexos con ellos, estan a cargo de la Institu-

ción que haya real izado dichos exámenes.

ARTICULO 30

Cuando la Institución de uno de los Estados Contratantes haya

abonado una jubilación o pensión por un importe que exceda al
'. • 1

que tenía derecho el beneficiario, dicha' l n s t Lt uc l Sn puede

solicitar a la'lnstitución.del otro Estado la retención del

importe pagado en exceso sobre los atrasos de los haberes de

Jubilación o pensión eventua'lmente debidos por ésta al bene-

1
1

I ,

I

Instituciónimporte retenido se transferirá a laficiario. El

j

i
I
I

.-' acreedora. En la medida que el importe pagado en exceso no

j
-----¡; ~e d~- s-e'~ r e ten ido s o b re 1o s a t r a s o s del o s ha be r e s d e j ub i 1a -

---_.ción o pensión, se apl icarán las disposiciones del párrafo si-

r. l. e. trI .: gUlente.
11

,1.; f'2) ¡Cuando la l n s t Lt uc l ó'n de uno de los Estados Contratantes ha y a

_~-~ J.:_.M.-D~",. .-:..



abonado una jubilación o pensión por un importe que exceda

legislación que ella aplica, solicitar a la Institución del

al que tenía derecho el beneficiario, .dicha Institución pue-

las condiciones y con los límites previstos por lade, en

Otro Estado Contratante la rete~ción del importe pagado en

exceso sobre las sumas que abona a dicho beneficiario. Esta

Gltima Institución efectuar§ la retención en las condic~ones

y con los límites previstos por la legislación que ella a-

plica, y transferir§ el importe retenido a la Institución

acreedora.

ARTICULO 31

1) la Institución de uno de los Estados Contratantes, deudora
"

de prestaciones que corresponda abonar en el otro Estado en

v i r t ud del p r e s e n t e Con ven i o, s e 1 i be r a v § 1 ida men t e d e tal e s .

I

. J

situacio-esas

la Autoridad Competen-

se obl iga a intervenir ante la Autoridad correspondien-
r

un mercado de cambio o se dictaren medidas restrictivas en

te, a fin de que se establezca un régimen que permita la

materia de transferencia de divisas~

nes

Si en uno o en ambos Estados Contratantes existiere más de

obl igaciones mediante el pago en la moneda de su Estado.

I 2)

I
l--------t-e-deT Est ado que-Ose encontrare en alguna de

:- L::l. j, .... 4

/. lo \ transferencia de l~s haber.es de las prestaciones al tipo de

.[j camb '_o mas f a v o rab ~e para I 05 bene:~cio:~ 05"_ _

_".., t..~ ._~ .._~~.~ . -_ _- ,.._ _-.-.~ ~ .. ~_~ ~-_ _.. O"



vigor del presente Convenio se regirán por las disposiciones

en base a las cuales se reconocieron o fueron denegados tales

ARTICULO 32

_ .., .. -" -c-..__ ., .••.-= -v- ~::.:::..":::~~c~, ::-·:':':-·"::::-;:~"':="";-·:":~""""'··=···"1

. 1

i
j

presente Convenio se tom~r¡n en consideraci6n'

derechos.

',JIJJ t»: j
1-'

-~~-""'·~"""-"'.¡.""._~:·~r:,··'...- :.. ..~:::.-~~... :.i".:...-_._.:.;. .•...::-.- ~-.:'-

:~jl. :)1.( /~(;G.; ,- ;.;/.<,r-------
-. . .:l! ~~o_.~_

:t

1
1) A los efectos del

o, tamb i én los pe r l o do s de segu ro cump 1 idos a n tes de su en trad.

l' en vigor.

1 2 ) los derechos reconocidos o denegados antes de la entrada en

I

I
I
13) las situaciones no resueltas definitivamente a la fecha ~e en-

trada en vigor del presente Convenio se regir¡n hasta tal fe-

I
I

1I

cha por las disposiciones anteriores, y a partir de dicha fe-

cha por las de este Convenio.

;.
ARTICULO 33

I las disposiciones del artículo 29, párrafo 2 son aplica~

I
b l e s también a los gastos en concepto de exámenes médicos real i­

zados o a real izar a los fines de la apl icación del Convenio del

12 de abril de 1961, .pendientes de reembolso.

ARTICULO 34I.r-
.:-/---E-l_,presente Convenio será aprobado por ambos Estados Contratan-

:: 1,. f. " 1 .
. ;.... "f'e~ de acuerdo con sus respectivos procedimientos, y los ins-

(k~~~mentos de ratificac"ifón se l at e r c e mb l a r án 10 antes posible.

i. 1 /'L/A _
0

0 . 0 ~O_ __o~~______ 0 __

.: •. • ,.n_..... ,.~, .._!,..¿4~ ..~,_.. ~ ... ·.4 ........ r~ ._.,. ~-.__ ••_' ...- .• _- ._ " .... - •••••-. -'~".'. .. • : í



ra-

primer día

en todas sus partes al

la Repúbl ica Argentina y

12 de abri 1 de 1961.

ARTICULO 35

intercambio de los instrumentos de

El presente Convenio entrará en vigor el

la Repúbl ica Ital iana" suscripto el

tificación, y ~esde entonces sustituirá
t ~

"Convenio sobre Seguros Sociales entre

·del mes siguiente al del

, _ 1\1 V..., I~ IIr~~l'ACrt.P,¡ts~:~~~~F .'="' ">~C ' •• >,,~~"~O ,~,,~=,~""".'="'.'.-_7_'="~">

.11

-1

ARTICULO 36

El presente Convenio tendrá una duración indefinida,

pero.podrá ser denunciado en cualquier momento por cualquiera de·

las Partes Contratantes. la ·denuncia tendrá efectos a partir

de los SEIS (6) meses de notificado el otro Estado Contratante.

En caso de denuncia las disposiciones del ~resente
'f

Convenio seguirán siendo apl icables a los derechos adquiridos,

no obstante las disposiciones restrictivas que las legislacio-

nes de los dos Estados Contratantes pudieran .preveren caso de

ciudadanía extranjera o de residencia o habitación de los inte-

resados en el extranjero.

___ __ _l ~ S de re c ho s en v í a s de a dq u i sic ión q ue a fe e te n a pe - .l
ríodo-s de seguro cumpl idos hasta la fecha en que el presente Con;

r veR¡;io deje de tener vigencia, se conservarán de conformidad con
r : E It -l.. .• • tI>

acu~rdos a estipularse entre las Partes Contratantes.

~'-I /JÚ-Jlu .
= .. L ._ _~: ._..._ .:_.:=. __ ..'.c:...:..;" 'CC::::;;:=-"=='=::.·:::'=7C:
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HECHO en la ciudad de Buenos Aires, a los tres días

del mes de noviembre del año mil novecientos ochenta y uno,

siendo ambos textos igualmente autenticos.

J~---Q¡ --------.----_._--

REPUBLICA ITALIANA

POR EL GOBIERNO DE LA

REPUBLICA ARGENTINA

POR EL GOBIERNO DE LA

en dos ejemplares originales en los idiomas español e ital iano,

,.1

·1
, I

1
¡ i
, I
"

I
'1

I
I

I

I
I

!
!
i

--------~

!
"

¡
I

1
i
I

I

.'
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PROTOCOLO ADICIONAL

AL CONVENIO DE SEGURIDAD SOCIAL

ENTRE

1
- J

I

I

1
I
i
1
I

I
I

I
. I,

I

, '.

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ARGENTINA

y

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ITALIANA

i
-' I

I

En- ocasi5n de la firma del Convenio de Seguridad Social.

concluido en la fecha entre el Gobierno de la Re p Iibl ka Argent i- I
na y el Gobierno de la Repúbl ica Ital iana, 't a s Partes Contratan-

I¡tes se han comprometido a extender a las personas a las que se

I aplica el citado Convenio, las disposiciones más favorables que

I
1 aquellas contenidas en el Convenio mismo, que fueren acordadas

¡ sucesivamente por una de las Partes Contratantes con un tercer
. !
Il,E~!_a_~ Q _

las modal idades de apl icación de la presente

Las Autoridades Competentes ~stablecerán mediante acue~.
!
1
1._ .....
I "

1'- 4(-",dos administrativos
1 !
1 1
: 1I disposición-r·¡

-_·...Jif·
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1

i ~

mes

HECHO en la ciud~d de Buenos Aires, a los tres d7as

dc novicmbre dcl afio mil novccicnto$ ochenta y uno, en

i .
I

I '..
; I

. , .
r'

1
1 tÍo s e j e mP 1a r e ~ o r i 9 i n o 1e s e n 1o 5 i d Io mél 5 e s P <J fi o 1 e i t tl 1 i i' n o ,
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